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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৭৬৪ [আজািতক নাারঃ ৩৯৫]

৪/ িকতাবুস লাত ( كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ১১. িত রাক'আেত সূরা ফািতহা পড়া জরী, য ফািতহা ভােলা কের জােন না এবং তা িশা করাও

তার পে সব নয়, স তার জন যা সহজ তাই পাঠ করেব

باب ۇجوبِ قراءة الْفَاتحة ف كل ركعة وانَّه اذَا لَم يحسن الْفَاتحةَ ولا امنَه تَعلُّمها قَرا ما

تَيسر لَه من غَيرِها

আরবী

،بِيها نع ،ءلاالْع ننَةَ، عييع نانُ بفْينَا سرخْبا ،نْظَلالْح يماهربا نب اقحسا دَّثَنَاهحو

ما بِايهف اقْري ةً لَملاص َّلص ن‏"‏ م ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نةَ، عريره ِبا نع

‏.‏ فَقَال اممالا اءرونُ وَنَّا نةَ اريره ِبلا يل‏"‏ ‏.‏ فَق امتَم رثًا ‐ غَيثَلا ‐ دَاجخ آنِ فَهالْقُر

َالتَع هال ‏"‏ قَال قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر تعمس ّنكَ فَانَفْس ا فبِه ااقْر

هدُ لمدُ ‏(‏ الْحبالْع ذَا قَالفَا لاا سدِي مبعلو نفَيصدِي نبع نيبو نيةَ بلاالص تمقَس

هال ‏ ‏.‏ قَال(‏يمحالر نمح‏ الر)‏ ذَا قَالادِي وبع دَنمح َالتَع هال ‏)‏ ‏.‏ قَالينالَمالْع ِبر

تَعالَ اثْنَ علَ عبدِي ‏.‏ واذَا قَال ‏(‏ مالكِ يوم الدِّين‏)‏ ‏.‏ قَال مجدَن عبدِي ‐ وقَال مرةً

فَوض الَ عبدِي ‐ فَاذَا قَال ‏(‏ اياكَ نَعبدُ واياكَ نَستَعين‏)‏ ‏.‏ قَال هذَا بين وبين عبدِي

هِملَيع تمنْعا اطَ الَّذِينرص * يمتَقساطَ الْمردِنَا الص‏(‏ اه ذَا قَال‏.‏ فَا لاا سدِي مبعلو

غَيرِ الْمغْضوبِ علَيهِم ولا الضالّين‏)‏ ‏.‏ قَال هذَا لعبدِي ولعبدِي ما سال ‏"‏ ‏.‏ قَال سفْيانُ

لْتُهافَس هتيب ف رِيضم وهو هلَيع خَلْتد قُوبعي نب نمحدِ الربع نب ءلاالْع بِه دَّثَنح

انَا عنْه ‏.‏

বাংলা

৭৬৪। ইসহাক ইবনু ইবরািহম আল হানযালী (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, য বাি সালাত (নামায/নামাজ) আদায় করল (অথচ) তােত উুল কুরআন পাঠ

করল না স সালাত হেব অসূণ। িতিন িতনবার এটা বলেলন। অতঃপর আবূ রায়রা (রাঃ) ক িজাসা করা
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হল, আমরা তা ইমােমর পছেন থািক (তখেনা িক ফািতহা পড়ব?) িতিন বলেলন, তখন মেন মেন তা পড়।

কারণ আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক বলেত েনিছ য, আাহ তা’আলা বেলন, আিম

সালাতেক আমার ও আমার বাার মেধ অেধক কের ভাগ কেরিছ। আর বাা যা চাইেব তা স পােব।

অতঃপর বাা যখন বেল, ينالَمالْع ِبر هدُ لمالْح (সম শংসা িব জগতসমূেহর িতপালক আাহরই

াপ); আাহ তা’আলা এর জবােব বেলন, আমার বাা আমার শংসা কেরেছ। স যখন বেল, يمحالر نمحالر
(িতিন দয়াময়, পরম দয়ালু); আাহ তাআলা বেলন, আমার বাা আমার নাবলী বণনা কেরেছ, ণগান কেরেছ।

অতঃপর স যখন বেল, ‏الدِّين موكِ يالم (কমফল িদবেসর মািলক), িতিন বেলন, আমার বাা আমার মাহা

বণনা কেরেছ। আর কখেনা বেলেছন, আমার বাা (তার সব কাজ) আমার উপর সাপদ কেরেছ। স যখন বেল,

ينتَعاكَ نَسيادُ وباكَ نَعيا (আমরা ধু তামারই ইবাদত কির এবং তামারই কােছ সাহায াথনা কির); িতিন

বেলন- এটা আমার এবং আমার বাার মধকার বাপার। আমার বাা যা চাইেব তা স পােব। যখন স বেল,

আমােদর সরল পথ) اهدِنَا الصراطَ الْمستَقيم * صراطَ الَّذِين انْعمت علَيهِم غَيرِ الْمغْضوبِ علَيهِم ولا الضالّين‏

দশন কর, তােদর পেথ যােদরেক তুিম অনুহ দান কেরছ, যারা াধ িনপিতত নয়, পথও নয়); তখন

িতিন বেলন, এটা কবল আমার বাার জন। আমার বাা যা চায় তা স পােব।

সুিফয়ান বেলন, আলা ইবনু আবদুর রহমান ইবনু ইয়া’কুব (রহঃ) আমার কােছ তখন বণনা কেরন যখন িতিন

বাড়ীেত অসু িছেলন। আিম (ষার জন) তার বািড়েত িগেয়িছলাম। অতঃপর এ সেক তার কােছ িজেস

কেরিছলাম।

English

Abu Huraira reported:
The Apostle of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: If anyone observes prayer in which he does
not recite Umm al-Qur'an, It is deficient [he said this three times] and not
complete. It was said to Abu Huraira: At times we are behind the Imam. He
said: Recite it inwardly, for he had heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) declare
that Allah the Exalted had said: I have divided the prayer into two halves
between Me and My servant, and My servant will receive what he asks.
When the servant says: Praise be to Allah, the Lord of the universe, Allah the
Most High says: My servant has praised Me. And when he (the servant) says:
The Most Compassionate, the Merciful, Allah the Most High says: My servant
has lauded Me. And when he (the servant) says: Master of the Day of judg-
ment, He remarks: My servant has glorified Me. and sometimes He would
say: My servant entrusted (his affairs) to Me. And when he (the worshipper)
says: Thee do we worship and of Thee do we ask help, He (Allah) says: This
is between Me and My servant, and My servant will receive what he asks for.
Then, when he (the worshipper) says: Guide us to the straight path, the path
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of those to whom Thou hast been Gracious not of those who have incurred
Thy displeasure, nor of those who have gone astray, He (Allah) says: This is
for My servant, and My servant will receive what he asks for. Sufyan said:
'Ala b. 'Abd al-Rahman b. Ya'qub narrated it to me when I went to him and
he was confined to his home on account of illness, and I asked him about it.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=8553

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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